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AHHOTauna

Llenb. PaccMoTpeTb Kateroputo CakpanbHOCTA B Ka4eCTBE TEKCTOOOPA3YIOLLeN Ha MaTtepuane aH-
TMUACKUX PENUTNO3HBIX TEKCTOB.

Mpouepypa u metoAbl. [TpUMEHAOTCH METOAb!I JeDUHULNOHHOIO, MHTEPMNPETATUBHOMO U INHIBO-
CTUMINCTUYECKOro aHanmaa.

PesynbTatbl. OCHOBHbIE Pe3YyNbTaThl UCCNEN0BAHNA COCTOAT B 060CHOBAHNM CaKPabHOCTI KaK TeK-
CTO06pA3YIoLLE KaTeropun B Penurno3Hoil KOMMyHuKaumn. MokazaHa Heo6X04MMOCTb pa3Befe-
HUSA NOHATMIA CaKParibHOrO M PENIUTMO3HOI0 TEKCTOB, @ UX CTPYKTYPHO-CMbICIIOBOE B3aMMOAENCTBIE
L1eJ1eCO006pa3HO paccMaTpuBaTh B KOHTEKCTE MOHATWIA WHTEKCTA U WHTEPTEKCTa COOTBETCTBEHHO.
lpeLioXXeHo eAnMHOE OCHOBaHWE ANs KnaccuuKaLmn penurno3HblX TEKCTOB (THOCEON0rnyeckas
KOHTEKCTyanu3aums CakpanbHOCTU) U NPOBELEH NUHIBUCTUYECKNIA aHANN3 OLHO U3 BbILENEHHbIX
rpynn OaHHbIX peyeBbiX Npou3sedeHuin. OnepaumoHanbHON eanHULIEA aHanu3a paccMartpusancs
WHTEKCT. B 3aBUCUMOCTI OT TUMA CaKPaSibHOM0 3HAHWS, PENPE3eHTUPYEMOr0 UHTEKCTOM, NPeanoxe-
Ha NX Knaccudmkaums: cakpanbHO-0HOMATONIOrNYecKIe, cakpanbHO-UMNepaTuBHbIE U CakpanbHO-
3CXaTONOrMYeCKNe NHTEKCTbl. ONMCaHbl MeXaHU3Mbl TEKCTOOOPA30BaHKUS B 6OrOCIOBCKOM, arko-
rpacuyeckoM 1 TeosIOrM4ecKoM TeKcTax.

TeopeTuyeckas n npakTM4ecKas 3HaYMMOCTb. TeopeTMYeckas 3HaYMMOCTb PaboTbl COCTOUT B pas-
BUTMW TEOPETUYECKNX NOJIOXKEHNIA AEPUBALMOHHO NIMHTBUCTUKIM B 06NacTh TekcTa. [pakTnyeckoe
NPUMEHEeHMe NOJTy4eHHbIX Pe3yNbTaToB BO3MOXHO B Y4e6HbIX Kypcax Mo IMHIBUCTIKE TEKCTA U TeO-
NUHIBUCTUKE.

Knro4eBble ©n0Ba: VHTEKCT, VUHTEPTEKCT, PESIMTNO3HbINA TEKCT, CakpasibHas NNOTHOCTb, Cakpanb-
HOCTb, CaKpasbHbIA TEKCT, TEKCTOOOpa30BaHue
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Abstract

Aim. To substantiate sacredness as a text forming category on the material of English religious texts.
Methodology. The methods of definitive, interpretative and linguo-stylistic analysis have been ap-
plied.
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Results. The main result of the research is substantiation of sacredness as a text forming category
in religious communication. The notions of sacred and religious texts have been differentiated, their
structural and meaning interaction being treated within the frame of intext and intertext respectively.
Gnoseological contextualization of sacredness has been suggested as a ground for religious texts
classification, and linguistic analysis of one of the identified groups has been carried out. The notion
of intext has been treated as an instrumental unit in analyzing language material. Given the type of
sacred knowledge represented by intexts, their classification has been proposed: sacral-onomato-
logical, sacral-imperative, and sacral-eschatological texts. The ways of text formation in liturgical,
hagiographical, and theological texts have been described.

Research implications. The theoretical significance of the paper consists in the development of the
derivational linguistics in the context of text studies. The obtained results may be used in teaching

text linguistics disciplines as well as theolinguistics.
Keywords: intext, intertext, religious text, sacred density, sacredness, sacred text, text formation

BBepgeHume

Pemurys, nckyccrso, dunocopus n Ha-
yka, ecnmu mepedpasuposarb 0. M. Jlot-
MaHa, CyTh YeThIpe «IJa3a», C MOMOIIbIO
KOTOPBIX 4YeJIOBEeK CMOTPUT Ha MMp, IIO-
3HAéT ero, OlleHMBAaeT, IPUHIMAET MU OT-
Topraet. B pasHble McTOpUYecKye IePUOJbI
U B PasHBIX COLMOKY/IbTYPHBIX KOHTEKCTaX
HaHHbIe (OPMBI MOCTIDKEHUA peanbHOCTU
TOJTyYasIy pas/IyyHble OLeHKY, 3HAYMMOCTb
HEKOTOPBIX TIOPOIl IOTHOCTBIO OTPULIATIACD.
Tak, B anoxy IIpocseleHnsa penrurus mop-
BepraeTcs OCTPaKM3My, a B IIepHOJ, KJIACCHU-
4eCKOro MO3NUTHBM3MA HapAAY ¢ MeTapuan-
KOl 00bABIAeTCA 00/1acThi0 (PUKTMBHOTO
3HaHMA; HAyKa, B CBOIO OYepeNb, 3aHMMaeT
TOMUHMpYIOLIlee TOJIOKeHue, GopMUpyeTcsa
Ky/IbT HayYHOJ! pallOHaIbHOCTH.

HeobxomuMo HOMHUTDB, YTO YHMKallb-
HOCTb  PEINTUO3HOM,  XYHOXECTBEHHOIL,
¢unocodckoit 1 HAyIHOI ONTHK HACTONIBKO
BBICOKA, YTO JMCKPeNUTALVIA 000 13 HUX
Hen30e)XHO BeI€T YeoBeKa K CepbE3HBIM O~
cnegctBuAM. O6 3TOM IIpefiocTeperan B CBOé
Bpema B. V. Bepnapgckuii: «IIpexpamenne
HeATeNIbHOCTY YelloBeKa B OOIacTM /M UC-
KyCCTBa, pemuruy, ¢puiocopuu mwm oble-
CTBEHHOI1 )KM3HY He MOXKeT He OTPa3UThCA
60/1e3HEHHBIM, MOYKET OBITb, HOJAB/IAIOLINM
06pa3oM Ha HaykKe. ... BCe 9TV CTOPOHBI Ye-
JIOBEYECKOIT AYLINM He0OX00UMbl IS ee pas-
BUTNA, ABNIAIOTCA TOM NUTATENBHON CPEMo,
OTKY/ja OHa YepIaeT XV3HeHHbIe CUJIBI, TOM
arMocdepoil, B KOTOPOJT ujeT Hay4YHas Jes-
TENBHOCTD» [5, ¢. 58] (kypcus Ham. — C. I1.).

CoBpeMeHHOe ITI03HaHME OIpefieNsAeTcs
TpeMA IIUCTEMOJIOTMYECKVIMI B€XaMIl B
PasBUTUM eBPOIIEIICKOI MbIc/u: 1) Bospac-
TAIOLIMIT MHTepec K (peHOMeHy 4e/loBeKa, a
He MMpa («aHTPOIIOJIOTMYECKIIT TIOBOPOT»);
2) aKIleHT Ha IIO3HAHUM fA3bIKA B CBA3U C
CO3HaHUEM "N HyXOBHOf;I JKI3HBIO YE€IOBEKaA
(«IMHTBUCTUYECKMIT IIOBOPOT»); 3) TeH/IeH-
LV K MHTerpalliy TeOJIOTMYeCKOro 3HaHUA
B MUPOBO33peHIe U Ky/IbTYPY («Teoornye-
cKkuit moBopot») [13, c. 110]. B rymanuTap-
HbIX HayKaX, B YaCTHOCTY, B JIMHIBUCTUKE
OTMEYAETCsA «PENUTMO3HBIN IIOBOPOT», T. €.
ycunmBaleecsa CTpeMIeHNe K JTMHTBYCTI-
YECKOMY M3YUYEHMIO HENPEXOOAINX NYyXO0B-
HO-HPaBCTBEHHDIX LJeHHOCTell KaK CMbIC/IO-
06pasyoIMX OCHOB B )XM3HM YesioBeka [10,
c. 988, 995].

Bcé BbllIecKa3aHHOe, a TaKXKe TOT (aKxT,
4T0 abCOMOTHOEe OOJBIUIMHCTBO COBpe-
MEHHBIX (UIONTOIMYECKUX VCCIeOBAHMIA
COIIPSDKEHO C TeKCTOBON IIpO6IeMaTMKON
[6, c. 89; 16], mofHMMAET IIe/blil PS aKTy-
A/IbHBbIX BOIIPOCOB OTHOCUTENDBHO TEKCTOB,
00CTY)XMBAIOLINX PENTUTNo3Hyo cdepy, a
VIMEHHO: HOMEHKJIaTypa, OCHOBaHNMA [JIsd
K}IaCCI/I(bI/IKaI_U/II/I OAHHBIX TEKCTOB, BbIABJIC-
HUSL MX (YHKIMOHATbHOI HAIPaBIeHHO-
CTH, MEXaHN3MbI TeKCTOOOPa30BaHMA U Jip.

CakpanbHbIN TEKCT KakK
TeKcTonopoXKaalliaa MoHaga

AHamu3s paboT, TOCBALIEHHBIX HCCTIe-
JIOBAaHMIO TEKCTOB pEIUIMO3HON Cepsl,
CBUJIETENILCTBYeT O BeCbMa pPasHOOOpas-
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HOJl TepMMHOJIOTMM: CaKpaJbHO-MUCTIYe-
CKMIT XY[OXKECTBEHHBINI TEKCT, PEIUruo3-
HBIJ TEKCT, CAKPAJIbHBII TE€KCT, CBAIEHHbIN
TEKCT, J[yXOBHBIII TEKCT, TeKCT CBALIEHHOTO
[Tncanus, cakpan3oBaHHBIN TeKCT. Kpome
TOTO, JOBOJIHO YaCTO BeCbMa Pa3HOPOJHbIE
pedeBble MIPOM3BENIEHNUA MONYYAIOT OfMHA-
KOBYIO TeKCTOTMIIONIOTMYECKYI0 KBamndu-
Kauio. Tak, B IMTepaTypOBefYeCcKOM CIIO-
Bape TePMIUH «CBsIleHHble KHUTY» (Sacred
books) onpenensiercs cnegyromym o6pazom:

— “literature connected with any specific re-
ligion; works of spiritual guidance, rules, hymn
books, liturgies, any kind of record made of the
utterances of holy men, prophets or sages™.

K cBsmieHHBIM (CakpasbHBIM) KHUTAM,
KaK BUIMM, IpeJjlaraeTcsi OTHOCUTD JOCTa-
TOYHO OO/BIION MaccuB TekcToB. OmHAKO
pasuuna Mexpay brbmmeit u «Vcnosenpio»
ABrycruna, KoTOpas pacCMaTpuUBaeTCs aB-
TOPOM C/IOBapHOII CTAaTbyl B KadecTBe CBs-
IIeHHOW KHUTU, BCE K€ JOCTATOYHO BeJIMKA.

OueBNfIHO, YTO MHOTOYMCIIEHHBIE TeK-
CTBI PEIMTUO3HON Cepbl TOrO MU MHOTO
BEpPOMUCIIOBEOBAHNA JO/DKHBI IMETh HEKMI
opuH TekcT, KOTOPBII ITOPOXK/AeT BCe IIPOo-
yne. Pa3yMHO B CBSI3M C 9TMM BCIIOMHUTD
MmbIciTb M. M. BaxtnHa: «TekcT Kak cBoeo-
6pasHas MOHaja, oTpakaromas B cebe Bce
TEKCTBl (B IIpefieie) MAHHOI CMBICIIOBOIL
cdeps» [3, c. 299]. B nymanusme ganHoi MO-
Hajoll ABsAercad TaHaX, B XpUCTUAHCTBE —
Bubnus, B ucname - Kopan. B HeaBpaammn-
YeCKUX PENUTHAX, K CaKpaJbHBIM TeKCTaM
otHocsATcsa Tummraka (6ymmmsm), bxara-
Baaruta (MHAyU3M), ABecTa (30poacTpusm)
n 1.4 Ilpencraenderca onpapJaHHBIM
KBa}'H/I(i)I/IL[I/IpOBaTb CaKpaHthIMI/I TOJIBKO
9TU TEKCThI, HOCKOIIbe OHIN yHI/IKaHbeI,
KY/IbTYPOT€HHBI 11 JIE&KaT B OCHOBE COOT-
BeTCTByIOH_U/IX peHI/IFI/IO3HI)IX I_H/IBI/I}H/I3a]_U/H/uI
(ncmamckort, OyRAMIICKON XPUCTUAHCKON U
mp.). Pasymeercst, crereHb Ky/IbTypOreHHO-
CTHn CaKpaHthIX TEKCTOB BapI/IaTI/IBHa, 4qTo
[O/ITBEPXK/IAETCS, B YACTHOCTH, (PaKTOM Cy-
I€eCTBOBaHUA MI/IpOBbIX peHI/II‘I/H/UL

1

Cm.: Cuddon J. A. Dictionary of Literary Terms and
Literary theory. London: Penguin Books, 1998. P. 776.

B Hayke [JOBOTbHO YacTO BCTPEYAIOTCS
BO3POXEHNUA CIeNyIOIero XapakTepa: He
CYIeCTBYeT TeKCTa, IPM3HABAeMOTO BCEMI
B KayecTBe CAKpPa/lbHOTO, a 3HAYUT HEBO3-
MOXXHO ChOpPMYINPOBaTh AeDUHNULMIO Ca-
KPaJIbHOTO TeKCTa [7, . 13]. Dtu Bo3pake-
HIS TIPEOJ0NIeBal0TCsA, €CIM CaKpalbHOCTD
paccMaTpuBaeTcs B KaueCcTBe COofiepsKaTerib-
HOJ KaTerOpuy CaKpanbHBIX TEKCTOB, MMe-
Iollell TITaH COflep’KaHMsA ¥ IITAH BBIpaske-
HusA. Kpome toro, Heo6X0nMMO pa3BOINTD
HOHATUA CAaKPaIbHOrO M  (UEOT€HHOTO
TekcToB. CaKpasbHBIl TEKCT HeoOs3aTeNb-
HO MEHsAeT MMPOBO33peHHe afipecara, ero
(GyHKIMOHAIbHAS HAIIPaBIEHHOCTD — 0CO3-
HaHMe af[pecaToM perpe3eHTUPOBAHHOTO B
HEM cakpanbHOro 3HaHMA. Ecmn ke ompepe-
JIEHHBIN CaKpaJbHbIN TEKCT MEHAET BEPY Y
ajipecarta, MM OH NPMHUMAET €ro ydeHMe,
TO IJIS HETO JJAHHBIN TEKCT ABJsAeTcAd u-
neorensbiM (ot nart. fides — Bepa). B moruke
HAaHHOTO PacCyXJieHus OOOCHOBBIBAIOTCS
IIOHATUA IICUXOJIOTUMYECKOTO M 3MOTUBHO-
ro TeKCTOB. B mepBoM ciydae TekcTooOpa-
3YIOILEJ OCHOBOM BBICTYIAET IICUXONIOTU3M
[14], Bo BTOpOM - amortuBHOCTD [13]. Yn-
TaTe/lb MOXKET HaJ| «BBIMBICTIOM CrIe3aMIi He
00/MMBaTbCA», OJHAKO [JAaHHbBIE TEKCThI CO-
XPaHAIOT CBOIO TeKCTOTUIIONIOTUMYECKYIO OT-
HECEHHOCTD.

Vcxonsa n3 nmpenjio)KeHHOrO MTOHMMaHNA
CaKpaJIbHOCTM, CAKPAJIbHBIN TEKCT OIpefe-
NfgeTcsA KaK cucTeMa BepOaIbHBIX 3HAKOB,
O6’beJII/IHéHHI)IX Ppa3mnMIHbIMN TUIIAMMN JI€K-
CUYECKOI, JIOTMYECKON M IpaMMaTUYeCKO
CBA3M, MIMeELaAaA IVCbMEHHYIO (bI/IKcaHI/HO
U pelpe3eHTUpyIOIasA CaKpajlbHOe 3HaHME
B paMKaX ompefenéHHoit KoHpeccun [11,
c. 170]. CakpanbHOe 3HaHJe, WIN CaKpasb-
HOCTb, TaKUM O0Opa3oM, paccMaTpMBaeTCH
B Ka4yecTBe TEeKCTOOOpasyollieli OCHOBBI ca-
KpaJIbHBIX PeYeBbIX IIPOM3BeneHmit [9].

Bce ocrampHble pedeBble IpoOU3Bele-
HVIAA, B OCHOBE KOTOPBIX JIEKUT CaKpaTIbeIﬁ
TEKCT, ABJIAIOTCA PeULUOSHBIMU MEKCMAMU.
Jx nenecoobpasHo KkiaaccuduimpoBath B
3aBUCUMOCTU OT THIIA THOCEOTOIMYecKOit
KOHTEKCTya/I3alluy CaKpajlbHOTO TEKCTa.
ITox mocnenHelt IOHMMaeTcA WHKOPIIO-

92



ISSN 2072-8379 \

BectHuk MockoBckoro rocyfapCTBeHHOro o6nactHoro YHUBepcuTeTa. CepMﬂI JuHreucTika

‘ 2023 /N0 1

pMpOBaHMe CAKPaIbHOIO TEKCTa WIM ero
¢dbparmenTa B KOHTEKCT TOI Mn MHOIM (op-
MBI HOCTVDKEHMA PeaNbHOCTH, OCYLIeCTBIIA-
eMOJl IIOCPeICTBOM eCTeCTBEHHOTO A3bIKa:
penurun, bumocodun, UCKycCTBA U HAYKIHL.
I[Tpu maHHOM TTOAXOfE K K/IacCupMKaLn pe-
JINTUO3HBIX PeYeBbIX IPOU3BeeH I BaKHO
HOJYEePKHYTD CIIefyIolee: He Kaxooe 6K0-
ueHUe CaKpanbHO2O MeKCma 6 pevemblCiu-
menvHy10 OessmenvHOCMb aémopa 6edém K
00pa308aHUI0  penuUo3HbIX Mmekcmos. VIx
NpOOyUUposarue OCYyULeCtensiemcs moavko
moz0a, K020a UHKOPNOPAUUS CAKPATIbHOZ0
mekcma onpeoensgiouum 06pasom enusem
HA CcO0epHAaAmenvHO-KOHUENMYANvHy0 UH-
popmayuro mexcma, UHbIMU CI06aMU, HOp-
mupyem ez0 konuenmyanvHocmv (cp. ORy
I. P. lep>xaBuna «bor».).

B Hacrostieit paboTe oneparnioHanbHON
eIMHMLel aHa/Iu3a NePUBALMOHHBIX OTHO-
LIeHU Me>1<;[y CaKpa}IbeIM n peHI/IFI/IO3HbIM
TEKCTaMM PacCMaTPUBAETCSI MHTEKCT — TeK-
CTOBO€ BKJ/IIOYEHME PA3JIMYHON IMPOTHKEH-
HOCTM) — Ha YPOBHE C/I0Ba, C/TOBOCOYETAHMUS
¥ TeKcTa (LUTaThl, amosun 1 mp.) (2, ¢. 415].
BxmioyeHMe WMHTEKCTa B MHOE TEKCTOBOE
1e710€ BefiéT K 00pa3oBaHMIO OIPefeéHHO-
ro nHTepTeKCTa. ClIeoBaTeNbHO, PETUTNO3-
HaAg KOMMyHI/IKaLU/IH, OCyH_[eCTBHHeMaH I10-
CPeICTBOM TEKCTYaJIbHO OPraHM30BAHHOI
uHpopMaIyM, NpefcTaBIieT coboil COBO-
KyHHOCTI) pelII/[I‘I/IOSHbIX I/IHTepTeKCTOB.

Caxpa/pHOe 3HaHUe IIPENCTABIAET CO-
6071 TPEXKOMIIOHEHTHYIO CTPYKTYpy (3Ha-
Hue o Bore, 3HaHue 06 orHomeHnun bora k
4e/I0BEKY, 3HaHME O IIOCMEPTHON y4YacTu
Ye/I0BeKa), CIE[OBATENbHO, MHTEKCTBI MO-
ryT ObITH TPEX BUIOB: CaKpajbHO-OHOMA-
TOJIOTMYECKNe, CAaKpaJbHO-VMIIEPATUBHbIE
M caKpampHO-3cxaTojormueckme. Ilep-
Bble perpedeHTHpylor Vmena Bora (rpeu.
Ovopa — MMsI), BTOpbIe — 3aIIOBERM, TPETh
(rped. €oxaTOG — MOCNIENHWIT) — IIOCMEpT-
HYIO y4acTb 4enoBeKa. JJaHHbIE MHTEKCTBI
BCTyHaIOT B paSTH/I‘{HI)Ie OUATTOTrNMYEeCKIe
(cMBICTIOBBIE) OTHOMLIEHVSI C PEIUTMO3HBI-
MU TE€KCTaMU. PaSyMeeTCH, FpaHI/IHbI Me>1<;[y
0603Ha‘{eHHbIMI/I BUgaMn MHTEKCTOB B pe—
JINTMO3HbBIX pe‘{eBI)IX HpOI/ISBeI[eHI/IHX HE

caegyeT  abCOMIOTU3MPOBATD, IOCKOIBKY
OHM MOTYT B3aMMOJEICTBOBAaTh. JTO B3a-
MMOJENICTBIE OODBACHAETCA, B YaCTHOCTI,
OHTOJIOTMYECKMMI OTHOIIeHUsAMU VIMeHu
bora un Ero sanosenu: 3anosefp 4acTo oTpa-
sxaet Toro, Kro maér eé («J160 4 - Tocnonp,
Bor Baur: ocBAmIaiiTech U OypTe CBATHI, 160
S cBsar» (Jles. 11: 44)).

B jormke CkasaHHOTO IPENCTABIISIETCS
BO3MOXXHBIM BBIJICTIUTD ‘{eTpre I‘pyHHI)I pe—
JINTMO3HBIX TEKCTOB:

— COOCTBEHHO PeNUTO3HbIE;

- penmurnosHo-¢punocodcke;

— Pe/TUTM03HO-XYLOXKECTBEHHBIE;

— peUTMO03HO-HayYHBbIe.

CoOCTBEHHO peNUIIO3HbIe TEKCTHI — pe-
YEBbIC HpOI/I3Be}1€HI/IH, (byHKLU/IOHI/IpyIOILU/[e
B cdepe penmurno3Horo guckypca (borocmy-
>KeOHbIe, TEOJIOTMYeCKIIe, arnorpapudiecKue,
roMmeTiyecKye u fip.). Penurnosno-guo-
codcKue U PeNUrio3HO-XYH0XKEeCTBEHHbIE
TEKCTBI OTHOCATCS K 00acTy ¢pumocodcko-
ro (pemurnosHas ¢umocopusa) U Xymoxe-
CTBEHHOTO (peUriosHoe MCKYCCTBO) MMC-
KypcoB cooTBeTCTBeHHO. OCHOBaHMEM [Ist
BbIJJC/ICHUA pe}II/IFI/IO3HO-Hay‘-IHbIX TEKCTOB
C}Iy)KI/[T TOT (I)aKT, YTO B HacCTOANECE BpeMﬂ
OTMEYaeTCs CTAHOBJIEHNE TEOAHTPOIIOKOC-
MUYECKO HapaJII/II‘MbI IIOCTVMOKEHUA JIVMHI -
BUCTUYECKON pea}II)HOCTI/I, B OCHOBaHUM
KOTOPOI1 IEXXUT UAeas 1ieJIbHOTO 3HaHuA. B
paMKax JaHHOI MapagurMbl GOpMUpPyeTcs
CUHTETNYECKAaA [IUCHOUIVIMHA — TEOJINMHT-
BUCTUKA, I/ISY‘IaIOHlaH B3aIMOCBA3M A3bI-
Ka u pemuruu. Crenyer, OfHAaKO, UMETh B
BULY, YTO HE€ BCAKOEC TECOJIMHIBUCTUYECCKOEC
uccaeioBaHMe Bel€T K 0Opa3soBaHMIO pe-
JIUTMO3HO-HAYYHBIX TeKCTOB. OTMevaercs
TeOpeTNYeCKasi BOSMOXKHOCTDb ITOCTPOEHNs
MHOTVIX BapMaHTOB TEOIMHTBUCTUKU, KO-
TOpble OYAyT MMETb PAa3/MYHBIN SIUCTe-
Mornorndeckuit craryc. O perurnosHo-Ha-
YYHBIX TEKCTaX IPABOMEPHO BECTU pedb
B TOM CJIy4ae, €C/IM TEONMHTBUCTUIECKUIL
[O/IXOJ] YYUTHIBAET MPVHIUIT OHTOTOTU3MA,
T. €. IpeCTaB/IeHle O CYLUIHOCTHOI (ObI-
TUIHOI) CBSI3M MEXAY SA3BIKOM U peajb-
HOCTBI0. B aTOM Cryyae B penuruosHo-Ha-
YYHBIX TEKCTaX, HAPUMep, XPUCTUAHCKNX,
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OCMBICIIAETCA  CJIefylolas IMpobieMaruka:
COTBOpEHME MMPA CIIOBOM, PAVICKUIl A3BIK,
I7I0CCONTANNA, NUTYPIUYECKUIl A3BIK, CBA-
menHo6e3monBue u mp. [12, ¢. 35, 192, 203].
Pasymeercsi, KOHBEHIMOHA/IbHAsA  CBA3b
MEXy sA3BIKOM JM PeaNbHOCTbIO HE OTBEp-
raeTcs IpU JAHHOM TEOIMHIBUCTUYECKOM
nopxoge. Peub upé€r o mononHeHuu npuH-
IMIa KOHBEHLMOHAAM3Ma  IPUHILMUIIOM
OHTOJIOTM3Ma IIPM OCMBICTIEHUM Pa3HOO-
6pasHoil MMHTBUCTIYIECKON peanbHOCTH. O
BOXHOCTM IPMHLMIA [IOIOTHUTENbHOCTH
HanomuHaer B. V. Kapacuk: «... 4 He co-
I7IaCEH C OJJHOMEPHOI MOJIe/IbI0 KaK f3bIKa,
Tak 1 co3HaHuA. OOLIeHayYHbIT TPUHIINAI
pomonuutenbHoctH  H. Bopa Tpebyer ot
UCCTIefloBaTe/sl YBENMYMBATh aCIeKThl pac-
CMOTpeHMsI HayYHOro 06bekTa» [8, c. 15].

ITockonbKy B paMKax CTaTbyl HEBO3-
MOYKHO TIP€[CTaBUThb aHa/lIMU3 BCEX TPYyMI
PEMNTMO3HBIX TEKCTOB, OrpaHNMIMMCA INIIb
CO6CTBCHHO-peIII/II‘I/I03HI)IMI/I pedeBbIMU
[IPOM3BeJieHNAMH, a IMEHHO 060rocmyxeo-
HbIMU, armorpa(bmquKMMM n Teojlormye-
CKVIMH.

Co6CTBEHHO penuruosHble TeKCTbI

BozocnysiebHoie mexcmul

DyHKUMOHMPOBaHME CaKpaIbHOTO
TEKCTa B PEIUTMO3HOI cdepe Hamboree
OpPraHMYHO ¥ OOYC/IOBIMBAeT CO3JaHIe
COOCTBEHHO PEIMIMO3HBIX PeYeBbIX IIPO-
U3BeIEeHMIT, B 4aCTHOCTHU, OOrOCIyXeOHBIX
TEKCTOB.

«borocnmyxenne, — nuier A. [llmeman, -
ectb CcOOOpHas MOMMUTBA, Kadommaeckoe
CBAllleHHOAelcTBUe llepkBKu, B KOTOpPOM
OHA eOUHBIMU yCmamu W eOUHbIM cepouem
VICIIOBEYeT CBOIO Bepy, IPMHOCUT MOJIUTBY,
XOJATalCTBYeT, 6/IarOapuT U CIaBOCTIOBUT
Bora» [15, c. 174] (xypcus nam. — C. IT.).
CosepiraeTcsi OOroCIy>KeHue II0 YCTaBy,
T. €. II0 OIpeJe/NéHHBIM IIPAaBUIAM U yCTa-
HOBJICHHOMY TIOPSZKY. VICXOsl 3 ZaHHOTO
HOHMMAaHUs OOTOCITY)KEeH VST, BO3MOXXHO CIIe-
AyoIWuM 06pasoM OIpenenth QyHKINO-
HaJIbHYIO0 HAIIPaBJIEHHOCTb OOTOCTYKeOHBIX
TEKCTOB: (pUKcauys MPaBUIbHOM COOOPHOIL
MOJIMTBBI 1 IIPaBU/IBHOTO COBEPIIEHNS CBsI-

IIeHHO/eVICTBYIL. JIaHHDII Te31C OATBEPXK-
JaeTcs TeM, ITO B OOrOCTy)KeOHBIX TEKCTaxX
OTCYTCTBYIOT A3BIKOBBIE eIMHUIIBI (pede-
HUA), pelpe3eHTUPYIOLe TeoI0TyMeHBl,
T. e. OOrOCTOBCKME MHEHMs II0 TeM WU
JIHBIM BOHpOC&M peHI/IFI/II/I, HE ABIAOIINECA
006s13aTeNIbHBIMU [IJISI BCEX IOCTIefOBaTerIeit
OIIPENeNéHHOTO PEMTUIMO3HOTO yaeHus (cp.
upen anokaracracuca (Fpuropmit Huccknii),
nmsicnasus (C. H. Bynarakos, A. @. Jloces)).

Perymsaiust 60rocny>keHusi B aHanIu3u-
PYEMBIX TEKCTAX peann3yeTcsi MOCPENCTBOM
A3BIKOBBIX €IVHNIL, C MOJA/IbHBIM 3HAYCHNEM
(ought to, shall, be (not) to), a Takxe exceMm
C TeMIIOpaJIbHOI ceMaHTUKoI (now, during,
thereafter, then, when, while, after, meanwhile,
until), perpe3eHTNPYIOLINX IOCTIe[OBATe/Ib-
HOCTb OOTOCTY)KeOHBIX HeICTBUII U pede-
HUII YYaCTHUKOB CITY>KObI (CBAILIEHHUKA,
IMaKOHa, HeBYuX, npuxoxkaH). C 6o/bIIoi
CTENEHbI0 BEPOSITHOCTM MOYKHO YTBEPXK-
IaThb, YTO MOJJAJIbHbBIEC U TeMHOpaHbHI)Ie A3bI-
KOBbIE pereSeHTaHTbI peryHHI_[I/H/I HOCAT
yHI/IBepca}IbeIﬁ XapaKTep, HOCKOHI)KY OHUt
ABIAKTCA BOIIOLICHNEM q)yHI[aMeHTaTII)'
HBIX TIOHATUIHBIX KaTerOPUil JO/KEHCTBO-
BaHW U TEMIIOpANbHOCTH [4, ¢. 79].

“During the singing of the Alleluia the
Deacon shall take the censer with the incense,
and approaching the Priest shall receive his
blessing. And shall thereafter cense the holy
altar round about, and all the sanctuary, and
the Priest. Now the Priest standing before the
holy table shall say this prayer™.

B nmpusenénnom ¢parmenrte OmuChBa-
I0TCA JleTa/llbHble yKa3aHus (Y4TO HelaTb U
KaKyl0 MOJIUTBY IIPOM3HOCHUTD) JUAKOHY U
CBALIECHHUKY Ilepef] YTeHneM EBaHrenmus.

Caxpanvras nnomuocmv 60rocmyxe6-
HOTO TEKCTa, T. €. CTeleHb BKIIOYEHHOCTU
CaKpaJIbHOTO TEKCTa B €ro IyOMHHO-CMbIC-
JIOBYyI0O 1 IIOBEPXHOCTHO-(OPMa/IbHYIO
CTPYKTYPBI, MaKCHMajbHa. DTOT (aKT, BU-
VMO, OOBSICHSIET TO, YTO MHOTAA 6Orocy-
*KeOHBII TeKCT pacCMaTpUBAeTCA B Ka4eCTBE
CaKpaJIbHOTO.

! Cwm.: Buckley E. The Orthodox liturgy. Great Britain:
Oxford University Press, 1982. P. 47-48. [lanee - Buck-
ley E. The Orthodox liturgy.
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Benymmm MexaHM3MOM TeKCTOOOpa3o-
BaHMA 3[eCb BBICTYIaeT napadpasa 1 Lu-
TUPOBaHMe, IPUYEM IOCIIefIHee MMeeT PAf,
ocobenHocreit. Bo-nepBoix, riuraTa B 60ro-
CITy>)KeOHOM TeKCTe, B OT/INYVe OT HAY4HOTO,
HOPOXK/IaeT BCerfia OJHO3HAYHbIE [AMa/IOTH-
yeckye (CMBICTIOBbIE) OTHOLIEHUs — O71aro-
roBelfHOe cornacye. YMeCTHO OOpaTUThCA
K uzesim M. M. Baxtuna o ToMm, 410 popmBI
IMaorusMa BecbMa BapUaTUBHBL — OT Ipy-
ObIx (CIIOp, MO/IEMUKa, Mapofus) Ko padu-
HMPOBaHHBIX (JOBepue K UY>KOMY CIIOBY,
O1aroroBeiiHoe IIPUATHE ABTOPUTETHOTO
CI0Ba, MHOXKECTBEHHbIe Tpajialliy COIIa-
cust) [3, c. 317]. Bo-Bropeix, uTHpOBaHUEe
He COIIPOBOXK/JaeTCA MHTepIpeTalueil «4ay-
JKOTO TOJI0Ca». B-TpeThyx, Kak IIPaBumio,
IIUTaThl He UMeIT (POPMaTbHBIX MapKepoB
(xaBbIUeK), TOCKOJIbKY CaKpajbHbIe MHTEK-
CTBl XapaKTepU3YIOTCA BBICIIE CTEIEHbIO
HperefieHTHOCTY (Y3HaBaeMOCTH).

O6parumcs k muryprun Voanna 3maro-
yCTa, B KOTOPOII HacuuThIBaeTcs 6omnee 150
CCBUIOK Ha CaKpaJbHBI TeKCT. B maHHOM
60rocimykeOHOM TeKCTe pelpe3eHTHPOBa-
HO MHOXecTBO VIMEH bora, cpeiy KOTOpbIX:
Master, Father, Son, the Holy Ghost, the Lord,
God, Sovereign Lord, Merciful, Word of God,
Immortal, Son of God, the Holy Spirit, Holy,
Strong, Almighty Lord, THOU ART, Saviour
Jesus Christ, Dread God, Heavenly God, Light.

“O Holy God, Holy and Strong, Holy and
Immortal, have mercy upon us™.

“Holy, holy, holy is the Lord of Sabaoth:
heaven and earth are full of thy glory. Hosanna
in the highest. Blessed is he that cometh in the
name of the Lord; Hosanna in the highest™.

[IpuBenénnpie CaKpaJIbHO-OHOMATO-
JIOTMYeCcKMe MHTEKCTBI COCTOAT U3 He3Ha-
YUTEIbHO M3MEHEHHBIX LMTAT BeTxoro mn
Hosoro 3aBeToB 1 copiepKar BbIpaKeHHbIE
SKCIUIMIIMTHO U IepUPpPacTUYecKy BOCEMb
Vmén bora: Kpenkuit (Strong), Beccmepr-
Hblil (Immortal), Csaroit bor (Holy God),
Casroit (Holy), Toctioge Casaod (the Lord
of Sabaoth), Toctionp (the Lord), CrnaBHbIi

! Cwm.: Buckley E. The Orthodox liturgy. P. 46.
? Cwm.: Buckley E. The Orthodox liturgy. P. 72-73.

(heaven and earth are full of thy glory), Cria-
curens (Hosanna in the highest). ViMena
TBoplja, penpeseHTUpyeMble IPUBENEH-
HBIMJ SI3BIKOBBIMM €NMHMI]AMU, He IMOf-
BepraloTcs MHTEPIPeTALMOHHOMY aHa/IN3y
aBTOpa; He AB/AETCA MX (YHKLMOHATBHOM
HAIlPaB/IeHHOCTBIO 1 YBe/INYeHUe ICTeTHU-
4yeckoil / MH(GOPMATUBHO HACBIIEHHOCTHU
TEeKCTa, KOTOpas M3y4aeTCs B KOHTEKCTE
TPaJULIMOHHBIX MHTEPTEKCTya/lbHbIX KOH-
LeNuuii Ha MaTepuane Xygo>KeCTBEHHON
JMTepaTypsl [2, c. 416]. VIx BKIo4eHMe B pe-
YeMBIC/IUTEIbHYIO NeATe/IbHOCTb aBTOpa —
MeXaHM3M TeKCTOOOpPa3oBaHMA, a VMEHHO
MEXaHNU3M IOPOXKAEHMsT OOrocny>ke6HOro
TEKCTa, PUKCUPYIOILIEr0 MOMUTBEHHOE 00-
LieHye TBOPEeHMs ¢ TBOPLIOM.

Aeuoepaguueckuti mexcm

Arvorpapuyuecknit TeKCT (SKUTMITHBIN
TEKCT) OIpefeNnsaeTcss KaK TeKCT, IIOoBe-
CTBYIOUIMII O >XM3HM CBATOTO uelioBeka. B
CBA3M C 3TUM HEIUIIHE OTMETUTDH HeO6XO—
ONMOCTDb paSTH/I‘{eHI/IH cBsaTocTu bora n cBs-
TOCTU TEpCOHAXKa XUTUA. B mepBoMm cy-
4qyae CBATOCTb ABJIACTCA OHTOHOI‘I/I‘ICCKOI/UI,
IIEPBUYHON, BO BTOPOM — PEIALVOHHOI],
BTOPUYHOI: YelOBEK OCBSAIIAETCS, CTaHO-
BUTCS CBATBIM IIOCPENCTBOM COOTIOfIeHMs
3anoBefieil. VIMEHHO moaTOMY aruorpadum-
YeCcKMe TEKCThl XapaKTePU3YIOTCS BBICOKON
CaKpa}H)HO-I/IMHepaTI/IBHOIZ INIOTHOCTBIO
(mpeBanMpoBaHMe CaKpaabHO-MMIIEPATHB-
HBIX MHTEKCTOB).

Omnucanme 671aro9eCTUBBIX JEAHUI CBI-
TOTO B OHpeHeHéHHbIX HpOCTpaHCTBeHHO-
BPEMEHHBIX KOOPAMHATAX, WUIKOCTPUPYIO-
IIUX VICTIOTHEHNE ONPeNeNIEHHON 3aIl0BeM,
VIHBIMI CJIOBaMI, HappaTI/IBHOCTb - CyTb
TeKCTOOOPa3yIoLINil MeXaHU3M aruorpadu-
YeCcKUX peuyeBbIX INpoM3BefleHMil. B Hayke
HAPPATMBHOCTh MOHMMAETCS KaK «CIIel]-
ndndeckas CTpaTerusi TEKCTO0OPa3yIoI[ero
crocoba MpencTaBlIeHnA Mupa wi ¢par-
MeHTa MUpa B BIJIE CIOKETHO-TIOBECTBOBA-
TEIbHbIX BbICKaSbIBaHI/H‘/‘[, B OCHOBE KOTOpI)IX
JIKUT HeKast UCTOpUs ...» [1, c. 43].

«”If thou wilt be perfect, go sell all that thou
hast, and give it to the poor: and come, follow
me and thou shalt have treasure in Heaven’.
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... Antony immediately left the church and
gave to the townspeople the property he had
from his forebears — three hundred arurae,
very fertile and beautiful to see. He did not
want it to encumber him self or his sister in
any way whatever. He sold all the rest, the
chattels they had, and gave the tidy sum he
received to the poor, keeping back only a little
for his sister».

Bxmrouenne 3anosenyu u3 HoBoro 3aBe-
ta (If thou wilt be perfect, go sell all that thou
hast, and give it to the poor: and come, follow
me and thou shalt have treasure in Heaven),
abCcomoTU3NpyIoLIell IpUMaT AYXOBHOCTU
HaJ MaTepyajbHOCTDIO, HOSACHAET YMUTATe-
JII0 TIOCTIefyIolliee IoBefieHne AHTOHNA Be-
JINKOTO M CBUJIETENIbCTBYET O TOM, YTO €ro
XKM3HDb COOTBETCTBYeT AyXy EBaHremus.

CBATOCTDb 4elIOBeKa, 1, CIef0BaTe/lbHO,
[O/DKHOE JCIIOJIHEHMe 3alloBefieil, 4acTo
IPOSB/IAETCA B €r0 CIIOCOOHOCTY K 4yHOT-
BOPCTBY.

“There was, for example, a man named
Fronto, hailing from Palatium. He had a
dreadful disease, for he was continually biting
his tongue, and his eyesight was failing. He
came to the mountain and asked Antony
to pray for him. The latter prayed and then
said to Fronto: “Go, and you will be cured’.
... He was well according to the instructions of
Antony which he had learned from the Savior
in prayer™.

B npuBenénnoM pparmeHTe onnchBaeT-
cs ucnenenue 601pHOrO. BaxkHo oT™MeTUTD,
4TO YyHO B arnorpamyuecKux TeKCTax — He
[IOPOX/IeHMe BOJIIEOCTBa KaK CHOCOOHO-
CTM IIepCOHa)Ka COBEpIIATh MppearbHble
TIeNICTBUsI, YTO SBIASETCS OUCTUHKTUBHON
XapaKTEePUCTUKON BOMIIEOHON CcKasku [7,
c. 14]. B sxutun uyno cosepuraercsi borom
10 MO/IUTBE CBATOIO 4eJI0BeKa, T. €. C yIO-
munanuem Vimenn Tsopua (He was well ac-
cording to the instructions of Antony which he
had learned from the Savior in prayer).

! Cm.: St. Athanasius. The Life of Saint Antony / trans-
lated by Robert T. Meyer. New York: Newman press,
1978. P. 19-20. Tanee - St. Athanasius. The Life of Saint
Antony.

*  St. Athanasius. The Life of Saint Antony. P. 69.

Teonoeuueckue mekcmot

Teomorms mOHMMaeTCss KakK cCuUCTeMa
000CHOBaHIISI PETUTMO3HBIX yueHnit o bore,
4esoBeke 1 1epksi’. Ilpuyém, ecnn B penu-
rno3Hoit punocodpun gaHHOE 060CHOBaHNUE
OCYILEeCTB/ISACTCA B CUCTeMe IIOHATUI Oe3
HeIIOCPENCTBEHHOr0 OO0palljeHnss K aBTO-
pUTETY, TO Teo/norus Oasupyercs Ha Bepe U
ale/UIMpYeT B IIEPBYIO OYepelb K caKpasb-
HOMY TeKCTy Kak aBropurery’. Takum 06-
pasoM, QYHKIMOHAIbHAS HAIPaBIEHHOCTDb
TEOJIOIMYeCKOro TeKcTa — 000CHOBaHue ca-
KPaJIbHOTO 3HAHNUA B KOHTEKCTE TeOJIorMYe-
ckoit pedrexcun. Pazymeercs, o «aucrore»
IaHHOII pedpieKcuy TOBOPUTH HEBO3MOXHO,
JMIIb O e IpeBaJMpPOBAHUM, MOCKOJIbKY
U3BECTHO, HACKO/ILKO CM/IBHO IIOB/IMAN He-
OIUIATOHM3M Ha 6OTOCTIOBCKYIO MBIC/Ib IIep-
BBIX BEKOB XPUCTUAHCTBA.

PaccMOTpyUM cakpa/ibHO-3CXaTOJIOrMYe-
CKMIT MHTEKCT B TeOoJIornyeckoM Texcre Vo-
anHa JTamackuna “On the resurrection”.

“Furthermore, we also believe in the resur-
rection of the dead, for there really will be one,
there will be a resurrection of the dead. Now,
when we say resurrection, we mean a resur-
rection of bodies. For resurrection is a raising
up again of one who has fallen. But, since souls
are immortal, how shall they rise again? Well
if death is defined as a separation of soul from
body, the resurrection is the perfect rejoining
of soul and body, and the raising up again of
the dissolved and fallen animal. Therefore, the
very body which is corrupted and dissolved
will itself rise up incorruptible. For He who
formed it in the beginning from the slime of
the earth is not incapable of raising it up again
after it has again been dissolved and returned
to the earth whence it was taken by the deci-
sion of its Creator.

... Moreover, sacred Scripture, too, testifies
to the fact that there will be a resurrection of
the body™.

> Cwm.: Penurnosenenne: cnosaps / o1B. pep. E. C. Inba-

KaH. M.: Akagemmyeckuii mpoexT, 2007. C. 499.

+ Tam xe. C. 408.

* Saint John of Damascus: Writings. A New translation
by Frederic H. Chase, Jr., vol. 37, New York: Fathers of
the Church, 1958. P. 401-402.
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CormacHO  caKpajIbHO-39CXaTOJIOTIYe-
CKOMY 3HaHMIO OMO/IeICKOro TeKCTa, HOocie
CMepPTH Ye/I0BeK BOCKPECHET HeT/IEHHbIM Te-
nom (a resurrection of bodies, incorruptible),
KOTOpOe COefMHUTCA C OeccMepTHON [y-
ot (the resurrection is the perfect rejoining
of soul and body). Jlorudeckoe paccy>xeHue,
060CHOBbBIBaIOIIlee TAaHHDI IOTMAT, perpe-
3eHTHUpYeTcs corosamu (for, since, but), Ha-
peunsimu (therefore, furthermore, moreover),
BOIIPOCKUTENbHBIM IpeniokenneM (how shall
they rise again?). B xone4HOM 1TOTrE, 060CHO-
BaHJe 9CXaTOTIOINYECKOTO yIeHUA CTPOUTCH
Ha alleJULALNY K aBTOPUTETY — CAKPATIBHOMY
tekcty (... sacred Scripture, too, testifies to
the fact that there will be a resurrection of the
body). Ecnu Hayka He MMeeT JAHHBIX O BOC-
KpeceHMM 4desoBeKa, To AnsA VMoanHa [lama-
CKVMHa TIpY 0OOCHOBAHUM JJAHHOTO JOrMara
moctaroyHo yrnomuHauus Vimenu Bora (Cre-
ator), fyist KOTOporo HeT H14ero HEBO3MOXX-
Horo. Takum 06pa3oM, BeAyLIMM MeXaHM3-
MOM TEKCTOOOPAa30BaHMsI B TEOTOTMIECKIX

3aKkn4yeHne

Cakpa/bHOCTb, M3HAYa/lIbHO SB/AACDH
TeKCTOOOpasylolell Kareropueil cakpasib-
HBIX TEKCTOB, BIIOCIICACTBUUM CTAHOBUTCA
(akTOpOM TeKCTOOOpasoBaHUA B THOCEO-
JIOTMYECKN reTeporeHHoﬁ KOMMYHMKalI .
Penurnosnas KOHTeKCTyanmusanus cakpaab-
HOCTH, T. €. BKJIIOYEHNE CAKpPalbHOTO TeK-
CTa B pEeIUIMO3HbIE NVICKYPCUBHbIE ITpaK-
TUKM, Be€T K 00Pa3oBaHMIO COOCTBEHHO
PEMNTMO3HbIX TEKCTOB. HpeunomeHHaﬂ
KIaccuduKanma CaKpaabHBIX MHTEKCTOB
(cakpa/IbHO-OHOMATOJIOTMYECKIe, CAKpaslb-
HO-MMIIepaTUBHBIE, CaKPaTbHO-3CXATONO-
rMYecKyue) IO03BOJIAET CUCTEMHO OICAaTh
IlepUBaIlIOHHbIE OTHOLIEHUSA MEXJy ca-
Kpa/lbHBIM ¥ PEeTUTMO3HBIM TeKcTaMu. ITpo-
BeJIEHHBIN aHaIM3 6OrocmyXe6HOro, arno-
rpaMyYecKOro M TeOJIOTMYECKOTO TEeKCTOB
MaéT OCHOBaHME YTBEPXK/AaThb O BapMaTHB-
HOCTM CaKpajbHON IUIOTHOCTU M S3BIKO-
BBIX MEXaHM3MaX TEKCTO- ¥ CMBICTOTIOPOXK-
TeHMA.

TEKCTaX ABIACTCA MHTEPIIpETALlVIA CaKpajlb-
HOTro 3HaHNsA, COIIpOBOXJaeMasd o0s13aTesnb-

Jama nocmynnenus 6 pedaxyuio 04.10.2022
HOJI CCBIJIKOJI Ha aBTOPUTET.
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